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Google Play Store Listing - EN-DE
Localization

Description

English-to-German localization sample for a Google Play Store listing in the education/productivity
app space. The sample demonstrates app-store metadata translation, benefit-led feature copy,
screenshot captions, release notes, and concise German marketing language.

Scope

- App name and short description

- Full description excerpt and feature bullets
- Screenshot captions and release notes

- Localization notes for tone, terminology, and app-store fit

Localization Focus

Tone: Practical, clear, benefit-led; informal German address retained for direct user appeal.
Terminology: Consistent use of Bildkarten, Wortlisten, Ziellaut, Wortposition, and druckfertige PDFs.
Adaptation: Source copy localized for natural German app-store phrasing rather than translated word

for word.

Listing Translation Sample

English Source

German Localization

App name

Speech Therapy Kit

LogopadieKiste

Brand/product name localized

as a compact German app
name.

Short description

Create speech therapy
materials in minutes.

Therapiematerial fir die
Logopadie in wenigen
Minuten erstellen

Main benefit made explicit
and search-friendly.

Full description excerpt

Spend less time preparing
and more time with your
clients.

Speech Therapy Kit helps
speech-language therapists
create ready-to-print therapy
materials in just a few clicks.
Choose a target sound, enter
your own words, or let the app
suggest suitable words for
your next session.

Create picture cards, word
lists, anagrams, word search
puzzles, and semantic word-
finding exercises. Download
your materials as print-ready
PDFs and use them on
desktop, tablet, or phone.

Weniger vorbereiten. Mehr
therapieren.

Mit LogopéadieKiste erstellst
du in wenigen Klicks
druckfertige Materialien fur
die Sprachtherapie. Wéahle
einen Ziellaut, gib eigene
Worter ein oder lasse dir
passende Worter fiir deine
nachste Sitzung vorschlagen.

Erstelle Bildkarten, Wortlisten,
Anagramme, Wortsuchratsel
und semantische
Wortfindungsubungen. Lade
deine Materialien direkt als
druckfertige PDFs herunter
und nutze sie am PC, Tablet
oder Smartphone.

Opening line adapted into a
stronger German app-store
hook; tool names kept
consistent.

Feature bullets

- Create picture cards from
your own words or suggested
words

- Find word lists by sound and
word position

- Bildkarten aus eigenen oder
vorgeschlagenen Wértern
erstellen

- Wortlisten nach Laut und
Wortposition finden

Feature copy kept concise
and scannable for mobile
listing readers.
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English Source German Localization

- Generate anagrams and - Anagramme und

word search puzzles Wortsuchrétsel generieren
- Build semantic word-finding | - Semantische

exercises Wortfindungstibungen

- Download print-ready PDFs | vorbereiten

instantly - Druckfertige PDFs sofort

- Use the app in your browser | herunterladen

on PC, tablet, or smartphone | - Im Browser auf PC, Tablet

oder Smartphone nutzen

Screenshot captions 1. Choose a target sound 1. Ziellaut auswahlen Short action-focused captions
2. Get suitable word 2. Passende Worter designed to remain readable
suggestions vorschlagen lassen on store screenshots.

3. Download ready-to-print 3. Druckfertiges Material
materials herunterladen

Release notes New: faster material creation, | Neu: schnellere Concise update style suitable
improved workflow, and Materialerstellung, for app-store release notes.
additional therapy tools. verbesserter Workflow und

zusatzliche Therapietools.

Localization Notes

- The German version favors natural product language over literal equivalence, especially in the opening
benefit statement.

- The informal address (*du”) matches the direct, practical tone of the target audience.

- Claims are kept concrete: preparation time, printable PDFs, browser access, and therapy workflow
benefits.


https://translationplusplus.com/

